
古典圣诗１　

今天我们唱的诗歌100年后还有人唱吗？500年之后呢？

今天早上一首900面前的圣诗（再一次）使我的心向着神。

救主耶稣，仁者之乐，
生命之源，万人之光。
我今撇下世间享受，
虚心回转向你仰望。（第一节）

为什么，我问自己，这么多代人过去了，它还是这么有意义、能帮助人？我觉得应该是因
为它在对着我们里面讲述耶稣带给我们的喜乐，当我们意识到受造之物无法满足我们时。

浮生境遇虚幻易变，
我灵热切寻求主面， 
我心欢乐见主笑容， 
凭信近主福乐无穷。（第四节）

它叫人联想到四世纪时圣奥古斯丁的话：你［主耶稣］为着你自己造了我们，我们的心无
法安息，除非它能安息于你。

随想：我无法安息的灵实在是渴慕你，主耶稣。

史建恩

明谷的圣伯纳德，十二世纪拉丁诗歌　http://www.cyberhymnal.org/htm/j/t/jthoujoy.htm

古典聖詩１　

今天我們唱的詩歌100年後還有人唱嗎？500年之後呢？

今天早上一首900面前的聖詩（再一次）使我的心向著神。

救主耶穌，仁者之樂，
生命之源，萬人之光。
我今撇下世間享受，
虛心回轉向你仰望。（第一節）

為什麽，我問自己，這麽多代人過去了，它還是這麽有意義、能幫助人？我覺得應該是因
為它在對著我們裏面講述耶穌帶給我們的喜樂，當我們意識到受造之物無法滿足我們時。

浮生境遇虛幻易變，
我靈熱切尋求主面， 
我心歡樂見主笑容， 
憑信近主福樂無窮。（第四節）

它叫人聯想到四世紀時聖奧古斯丁的話：你［主耶穌］為著你自己造了我們，我們的心無
法安息，除非它能安息於你。

隨想：我無法安息的靈實在是渴慕你，主耶穌。

史建恩



明谷的聖伯納德，十二世紀拉丁詩歌　http://www.cyberhymnal.org/htm/j/t/jthoujoy.htm


